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Chapter 3

Noun

3.1 Features of the noun

3.1.1  Gender

Awjila has two genders, masculine and feminine. Gender is an important grammatical
feature of Awjila nouns, which plays a role in the agreement of the PNG-marking of the
verb, the object markers, the adjective and the pronominal suffixes after prepositions.

Gender is usually expressed in the noun by means of affixes. Kinship terms are not
marked for gender. The natural gender of a kinship term determines its grammatical
gender. Nouns of Arabic origin have the gender that they have in Arabic.

While gender is mostly lexically determined, some stems allow both a masculine
and a feminine form. The main semantic relations between such masculine-feminine

pairs are presented below:

Masculine

Feminine

male persons and animals
awil ‘man from Awjila’
afunas ‘ox’

female persons and animals
tawilt ‘woman from Awjila’
tfunast ‘cow’

things bigger than the feminine
akanzir ‘big nose’
amazun ‘pin or hinge at the base of a door’

things smaller than the masculine
tkanzirt ‘nose’

tamazunt ‘small pin or hinge at the base
of a door’

collectives
bzalim ‘onions (coll.)’
ksaym ‘watermelons (coll.)’

unit nouns
tabzalimt ‘onion’
toksaymt ‘watermelon’

3.1.2 Number

Two numbers are distinguished in Awjila, the singular and the plural. The marking of
number can be expressed in the prefix and the suffix, and, less commonly, in the noun
stem. Like gender, number is a feature which plays a role in the agreement of the PNG-
marking, object markers, the adjective and the pronominal suffixes after prepositions.
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3.1.3 State

Like many of the Berber languages of the east, Awjila has no distinction between Free
State (Etat Libre) and Annexed State (Etat dAnnexion). Etat Libre and Etat d'Annexion
mark the function of a noun in a sentence. In Berber languages more to the west, the
Etat d'’Annexion marks the subject of a sentence when it is post-verbal, and it marks
nouns that follow prepositions'. The difference is marked in the prefix. The table be-
low represents some Middle Atlas Berber nouns that illustrate this opposition of State
(Penchoen 1973: 21).

EL EA
m. a-maziy u-maziy ‘Berber man’
f.  ta-maziy-t t-maziy-t ‘Berber woman’

It has been suggested for other eastern Berber languages, such as Siwa and Ne-
fusa and El-Foqaha, that a shift of accent approximately has the same function as Etat
d'’Annexion in other Berber languages (Brugnatelli 1986, Louali & Philippson 2005). In
these eastern Berber languages, after prepositions and subjects in post-verbal position,
the accent of the noun shifts to the penultimate position.

Below follow some Siwa examples from Louali & Philippson (2005) that show a
change of accent under influence of the preposition, (transcription adapted, an acute
accent stands for the position of the accent):

zir ‘child?  i-zir ‘to the child’
taftalt ‘bottle’ i-taftalt ‘in the bottle’
akwabbi ‘boy’ n-ak¥dbbi ‘of the boy’

« )

1Sarbiyd ‘car s-1tarbiya  ‘with the car’

An example by Louali & Philippson (2005) of retracted accent of the noun in sub-
ject position is given in the example below (transcription adapted):

(1) i-kdtr=as ak*sbbi aman i=tl35Zust
3sg.m.-carry=I0.3sg. boy water to=old.woman

‘the boy carried the water to the old woman.

Like the other Eastern Berber languages, Awjila has a contrastive accent. Therefore,
it is relevant to examine whether Awjila also undergoes an accent shift under these
syntactic positions.

Generally, the Awjila data contained in Paradisi’s texts speak against such an ac-
centual system. Compare, for example, tamigni ‘wife’ in PT:IIL. u taxzar ydras tamigni

'For a more sophisticated analysis, see Mettouchi & Frajzyngier (2013)
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wa tnis ... ‘The woman saw him and said ..., w iga alham(a)lonnas dit n tamigni ‘And he
put his load in front of the woman), u tiva tamigni tammaut ‘and the woman fell and died..
In all these cases we would expect an accent shift. If we then compare it to PT:XV gan
Abu-dabr yaras tamigni ... ‘Once Abu-dabr had a wife), we see that no accent shift has
taken place.

Another examples is found in PT:VII w isdy azit ‘And he bought a donkey’ besides
yaqqan imannas amakan n azit ‘He tied himself in place of the donkey’ One would ex-
pect the accent to shift in the second phrase (after the preposition n) and the phono-
logical accent pattern in the first phrase (direct object position). In both examples,
however, azit ‘donkey’ maintains its final accentuation.

There are two cases of an accent shift under influence of the preposition » in lex-
icalized idioms with the noun tis{ ‘egg’ : mlil n tisi ‘egg white’, uray n tisi ‘egg yolk (litt.
gold of the egg). The phrases have the accent on the penultimate syllable, while the
word tis{ ‘egg’ has (lexical) accent on the final syllable. This suggests that in an earlier
period the general eastern Berber accent shift after a preposition also applied in Awjila;
apparently the ancient system is only retained in a few lexicalized expressions.

3.2 Morphology of the noun

The basic structure of the noun consists of a prefix, stem and, optionally, a suffix. The
prefix can express gender and number. The stem may or may not express number and
the suffix expresses gender and number.

Prefix Stem (Suffix)
| | |

gender (number) gender
number number

The three elements of the Awjila noun (prefix, suffix and stem) will be discussed
individually in the following sections.

3.2.1 The prefix

The prefix expresses gender and number. The feminine prefix is distinguished from the
masculine by the presence of a word-initial ¢- that is absent in the masculine. Generally,
the plural prefix is different from the singular.

In the following, the prefix classes are listed according to the singular form.
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3.2.1.1  Masculine sg. a-

The largest group of masculine nouns (about 70 nouns) has a prefix a- in a singular,
which is dropped in the plural, e.g.

sg. pl.

adbir dbiren ‘pigeon’

aftis fisson ‘hand’

agidov gidoven ‘wolf, jackal

agmar gmaran ‘horse’

arogaz rogazon ‘individual’

agiw giwan ‘leather bucket (for a well)’
avat vatawan ‘night’

aloyom loymin ‘canel’

agollid goldan ‘head of a tribe, gentleman’

Some nouns have a prefix a- which is maintained in the plural.® This group consists
of only five nouns in the corpus.

addid addidan ‘goatskin’

ammud ammuden ‘mosque’

amza amziwon ‘ogre; strong, cunning person; lion (rare)’

awil awilon ‘Augila person’

ayur ayuran ‘new moon, month; button (of mother of
pearly

3.2..2 Masculine sg. o-

This second largest group of masculine nouns lacks a prefix both in the singular and
plural. This group is significantly smaller than the nouns that start with a-. The list
below displays all nouns of this type.

2Another interpretation is to consider this stable initial a- to be part of the stem, and that prefixes
are dropped before vowel initial stems. Such an interpretation is possible for all nouns that have the
same vocalic prefix in the singular and plural, but it does not work for nouns that have no prefix both in
the singular and plural. For a similar interpretation see Penchoen (1973: 19-21).
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flalis
glim

gnis

grut

gzin
magi
qorzat
viw, vviw
zzay
ZOIT, ZZJY
zuy, zzuy
anfus (infus)

taqt

flulis
gliman
gnison
gruton
gzinan
magiwin
gorzaton
avviwan
zziwon
Zrron
zwan
anfluisen
fuson)
taqqid,
taqqidon

(in-
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‘inflorescence’

‘skin’

‘male blossom of a date palm’
‘wood, trunk of a tree’
‘dog

‘eyelid’

‘dried dates for livestock’
‘bean; broad beany
‘breast’

‘back’

‘palm’

‘sleeve’

‘finger’

It is conceivable that the nouns of this group that start with a CC cluster, have an
initial » which has not been transcribed by Paradisi. In other Berber languages the
automatic initial 2 is optional (Chaker 1983: 43), this may also be the case in Awjila.

There is one case in the list above where this initial o appears in Paradisi’s tran-

scriptions, namely in <viu, vviu pl. évviwen> ‘bean. Moreover, the transcriptions of
Miiller seem to indicate an initial vowel for three of these words: eglim . 51 [M:
peau), eghzin & | [M: chien] and azouan (4 3| [M: palmier].

3.2..3 Masculine sg. i-

A small group of nouns has initial i- in the singular. Some of the nouns lose this initial
i-while others retain it in the plural. There is no conditioning that determines whether
the noun loses this initial i- in the plural or retains it. The first table gives all the words
that have an initial i- that lack this vowel in the plural.

Imgor, yomgor  mog(a)ran ‘sickle’

isom smiwon ‘ear; handle of a basket’
iSyor Syiron ‘firewood’

isk Skiwan ‘horn’

iskor skiron ‘nail’

The next table give all the nouns that have initial /- in the singular and plural.
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ilos ilsan, ilsanen ‘tongue’
infus (enfus) infusan  (en- ‘sleeve’
fuison)
iriw iriwon ‘boy, child’
iSton iStinon ‘a shoemakers awl’
isf isfawon, ‘day’
isfiwon

3.2.1.4 Isolated masculine formations

Three nouns show unique patterns.

ul ulawan ‘heart’
yoqzar, iqzar aqzar ‘mouse’
agonguy nguwon ‘green date’

3.2.1.5 Feminine sg. ta-

The majority of the feminine nouns, have an initial prefix ¢o- in the singular. Most of
these nouns have a plural prefix t-, cf.

tofolust tfolsin ‘large spoon for cooking’
tomuzist tmuzistin, ‘threshold, doorstep’
tmuzis
tosili tsiliwin ‘sandal’
tovurt (tavvurt)  tvurr ‘door’
tobarsilt tbarsil ‘pillar of a well on which the crossbar of the
pulley rests.

There are also several nouns that keep the plural prefix to-. Some of these may
be due to a epenthesis. Roots that start with a |cc| cluster, cannot have a prefix ¢-, as
this would create an initial |ccc| cluster, which is never found anywhere else in the
language. To avoid this, o is inserted between the prefix and the root. Words that may
have received the ta- prefix because of this phonetic rule are:

tobzalimt tobzalimin ‘onion’
togzint togzintin, togz- ‘bitch’
inin

toksaymt toksaymin ‘watermelon’
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However, the vast majority of nouns with the prefix ¢a- in the plural do not have an
initial |cc| cluster in the root. There is no obvious phonetic conditioning, and therefore,
the plural suffix of these nouns must be considered lexically determined.

tokabort, tokabrin ‘shirt’
tokabart

tomitast tomitaz ‘scissors’
torokaft torakfin ‘caravan’
tomasut tomasutin ‘boil, pimple’

3.21.6 Feminine sg. t-

A large group of feminine nouns has the prefix ¢- both in the singular and the plural.
In all words in this class the syllable that follows the prefix is either |cac|, or |cv|. This
does not mean that roots that have |cac| or |cv| after their prefix always belong to this
class, e.g. tamitast pl. tomitaz ‘scissors.

tfunast tfunastin ‘cow’
tfiyit tfiya ‘animal excrement’
thidirt thidrin ‘lizard (monitor lizard)’
tkonzirt tkonzirin, ‘nose’

tkonzir
tkorrist tkorris ‘knot’
tkattift tkattfin ‘ant’
tSorimt tSormin ‘gut (sg.), intestine (pl.)’
tyardimt tyardimin ‘scorpion’
tsunut, tsonut  tsanuttin, ‘thick needle’

tsonutin

One exception to the phonological distribution is tsunut, tsanut pl. tsanuttin, tsanutin
‘thick needle’, which has a variant with a |ca| syllable following the prefix in the singu-
lar, which is the only possible variant in the plural.

Amother exception to this distribution is tsarimt ‘gut’ pl. tsarmin‘intestine’.

3.2.1.7 Feminine sg. ta-

Most feminine nouns that have a singular prefix ta-, have a plural prefix ¢-. The list
below is an exhaustive list of nouns that belong to this group.
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taholit
tamirt
taqozzalt
tatl(o)wit
takallimt
tavvurt (tovurt)
tavargat
(dvergat)
tavurit (?)
tabazart (?)
taqoattist

CHAPTER 3. NOUN

tholitin ‘sheep’

tmira ‘beard’

tqozzalin ‘kidney’
(t)tolwitin ‘turnip’

tkallmin ‘slave, servant’
dvurr ‘door’

dvarga ‘dream’

dvuritin ‘small plate, tray’
tbazrin ‘basket’

tqottis, ‘little hole; eye of the needle’
tqattisin

The nouns tavurit ‘small plate, tray’ and tabazart ‘basket’ in fact may have an initial
prefix ta-. Paradisi transcribes these words as <tdvurit, tibazart>. There is no way to
determine what the phonetic value of <&> is in this context (see page 23).

Other nouns with the singular prefix ta- have the plural prefix ta-. Some of the
nouns belong to this group because of the phonetic constraint forbidding initial |ccc|
clusters. Not all nouns of this group can be explained in such a way, however.

takukt

tazart

tasift, tasiwt
tayommirt
tamzozza
takommust (?)

tokkik ‘worm’

tozzar ‘millstone, handmill’
tossiw ‘(terraced) roof’
toyommirin ‘armpit’

tomozozzayat  ‘bee’
tokommis ‘bundle of sticks, bundle’

takammust ‘bundle of sticks, bundle’ may not belong here. The prefix is transcribed

with <td->. This spelling is ambiguous: <tdkemm?ist> pl. <tekemmis>.

Three nouns have the prefix ta- both in the singular and the plural:

tasSumt
tarzalt
taymay (?)

taSumin ‘pillow’

tarzalin ‘wing (of a bird)’
taymawin (?), ‘thigh’
taymawin (?)

Paradisi’s spelling of taymay (<tagmai> pl. tagmawin, tagmawin) is ambiguous, as
the ta value of the prefix may be a result of colouring of initial t2 under influence of the
adjacenty. The prefix could therefore stand for either ta or ta.
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3.21.8 Feminine sg. tu-

The two nouns with the prefix tu- have this prefix both in the singular and in the plural.

tuwagilt tuwaogilin ‘molar tooth’
tuwanit tuwanitin ‘pit, hole’

Because 2 can be transcribed as <u> in front of w, both tuwagilt ‘molar tooth’ and
tuwanit may in fact represent /towagilt/ and /towanit/ and therefore belong to the
nouns that have ta- in the singular and plural.

3.21.9 Feminine sg. ti-

Three nouns have an initial prefix ti- in the singular and plural.

tixsi tixsiwin ‘head of a sheep or goat (sg.), flock (pl.)’
tit tiwin ‘eye; eye of a needle’
tisi tisiwin ‘egg, genitalia’

3.2.2 The suffix

Most suffixes differ according to gender and number, although some plural suffixes
can occur both in the masculine and the feminine. The masculine singular never has
a suffix. The feminine singular usually has a suffix -t. When the stem ends in a vowel,
sometimes the final -t is absent. In the plural both genders can take several suffixes to
indicate the plural.

The table below shows the different plural suffixes. For some of the suffixes the
numbers of attestations is mentioned.

Masculinine  Feminine

pl. -an -in
-an
-in
-tin/-itin
-0 -0
-awon -awin (1x)
-win (1x) -win
-wan (1x)
-iwon -iwin (2x)
on (3%)

-yin/-iyin (1x) -yin (2x)
-anan (1x) -yat (1x)
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The vast majority of masculine nouns have a plural suffix -on, the most common
feminine plural is -in. In the following sections I will examine these suffixes individu-
ally.

3.2.21 Feminine singular suffix -¢

Almost all feminine nouns whose stem end in a final consonant have the suffix-t. There
are a few groups of nouns that form exceptions to this rule.

Abstract nouns derived from stative verbs never have a final -¢, e.g. ¢3f3a¢ ‘lightness’
, tayzaf ‘length), tovrak ‘width, breadth’, tazzik, tazzig ‘heaviness, weight.

Several nouns originally had a final -i which was dropped in Awjila. These nouns
do not have a final -t in Awjila, e.g. taval ‘sheep’ (cf. To. tehdle ‘id.’), tazsr ‘moon’ (cf.
Ghd. taziri ‘full moon’)® and tamur(a)y ‘grasshoppers (coll.) (cf. Siwa. tamargi ‘id.).

The two nouns whose stem ends in a diphthong -ay lack final -: taymay ‘thigh’ and
tqdrtay ‘paper.

The above examples give the impression that final vowels and diphthongs block
the presence -t, but, as is common to all Berber languages, feminine nouns with stem-
final -u always have the suffix -t, e.g. tafut ‘sun, tobarut ‘way, street’

There are not many nouns that end in stem-final -a. A slight majority of these
nouns do not take the final suffix -£. Those that do take the suffix, are verbal nouns
with stem-final a: tSawwat ‘drink, beverage, drinking’, tonannat ‘being about to cook’,
tnassat ‘sleep), tnavvat ‘falling’, tarazzat ‘creak, tassat ‘laughing’ (< t-tassat), tavargat,
tvargat ‘dream, tafadat ‘thirst, talazat (or talazat) ‘hunger’. Finally, there is one iso-
lated noun, tamadyat ‘clay; red earth’, which has the same pattern as tavargat ‘dream’
but does not have a verb associated with it.

Nouns with stem-final -i may or may not have the suffix -t. There seems to be no
apparent distribution, e.g. tkardit ‘core of a palm, takordi ‘measles), tfiyit ‘animal excre-
ment, tgili ‘head’. One word with stem-final -i is found both with and without the final
-t: tsigit, tsigi pl. tsigitin ‘rib’

3.2.2.2 Masculine plural -an

This is by far the most common masculine plural suffix. The table below gives several
examples:

3Notice that both words have an irregular accent, caused by the loss of the final -i.
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adbir dbiran ‘pigeon’

agidev gidoven ‘wolf, jackal’

awis wissan ‘sword’

agollid golden ‘head of a tribe, gentleman’
abzaw bzawan ‘cheek’

abaskiw baskiwen ‘horn’

3.2.2.3 Masculine plural -awan

A subset of masculine nouns takes the plural suffix -awan. The suffix is often found
with nouns that have only one or two stem consonants or have a word-final |acc| or
|vee| cluster in the singular. This tendency is by no means a rule.

addy doyawan ‘a bush of palms’
afis fisawon ‘face’
agort gartawan ‘neck’
ul ulawan ‘heart’
ardg roggawan ‘handle’
asirf sorfawan ‘braid of palm leaves to make baskets’
isf isfawon ‘day’
(isfiwon)
asal Salawen ‘village’
avur vurawan ‘plate, tray made of palm leaves’
avorg vargawon ‘pestle (usually metal, to crush cores of
dates)’
ayuf yofawan ‘the lining of the upper edge of a basket

made of small string’

Three out of four masculine nouns that end in -i replace the final vowel by -awan
in the plural. The only masculine noun that ends in -i that does not take this suffix is
magi pl. magiwin ‘eyelid.

aholi holawan lamb’
aluzi luzawoan ‘whip’
aldzzi loZzawon ‘ram’

3.2.2.4 Masculine plural -iwan

Some nouns take the plural suffix -iwan. One of them ends in a vowel -a, and another
ends in -ay. Both of these final sequences are replaced by the plural suffix. Three out
of five nouns in this group have an ic(o)c word structure in the singular.
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amza amziwan ‘ogre’
zZay Zziwan ‘breast’
isom smiwan ‘ear; handle of a basket’
isk skiwan ‘horn’
isf isfiwon ‘day’
(isfawan)

3.2.2.5 Masculine plural -in

Several masculine nouns have the plural suffix -in. From a synchronic perspective, this
plural suffix is unusual, as it is normally associated with the feminine. This suffix is
probably the regular reflex of the Pan-Berber plural suffix -an which has undergone an
*a > i shift before -n.

gudin ‘urine’
aldy(e)m loymin ‘camel’

imin ‘water’
aring, anirg ringin, nirgin ‘neighbour’
asud sudin ‘(wooden) pole’
atar tarin ‘foot’

izvin ‘palm fibres’

3.2.2.6 Masculine plural -an

Three words have the masculine plural suffix -an.

azit zitan ‘donkey’
zly, zzuy Zwan ‘palm’
zzan ‘excrement’

Also remark the suppletive plural of awil ‘word’: Zlan ‘speech, words, language’

3.2.2.7 Masculine plurals -wan, -win, -anan, -yin/-iyin

There are four masculine nouns that have a unique plural suffix. These words are
aganguy pl. nguwan ‘green date’, ilas pl. ilsanan ‘tongue’ (also: ilsan), magi pl. magi-
win ‘eyelid’ and awanu pl. wanyin, wanniyin ‘well’
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3.2.2.8 Feminine plural -in

This is the most common feminine plural suffix. The table below lists examples.

tofoluist tfolsin ‘large spoon for cooking’
tokabart tokabrin ‘shirt’

ayast yostin ‘bone’

tyardimt tyardimin ‘scorpion’

taSumt taSumin ‘pillow’

tiriwt tiriwin ‘girl’

In PT:XV, Paradisi lists an alternative plural for tiriwt: tiriwi. This plural suffix -i is
unique to this noun.

3.2.2.9 Feminine plural -tin, -itin

The feminine plural suffix -tin is the second-most frequent plural among feminine
nouns. It can be divided into two groups.

The first group consists of feminine nouns that denote female animals and persons
that are the counterpart of a male noun that refers to a male animal or person. With
such pairs the masculine noun usually has the plural suffix -an while the feminine noun
has the plural suffix -tin. If the masculine plural of such a pair ends in -in, the feminine
plural suffix is -itin. Below is a list of all the pairs found that comply to this system.

m.sg. m.pl f.sg. f.pl.

afunas funasen ‘ox’  tfunast  tfunastin ‘cow’

agmar gmaran tagmart  tagmartin ‘horse’

gzin gzinon ‘dog’  togzint  tagzintin (also: tagzinin) ‘bitch’
aldy(e)m  loymin toloymt  tloymitin ‘camel’

agottus gottusen togottust togoattustin ‘cat’

aqazit quzit ‘rooster’  tokazit tokazitin ‘chicken’

aring ringin toringit  toringitin ‘neighbour’

awil awllon tawilt tawiltin ‘Augila person’

azit zitan tazit tzittin ‘donkey’

There are only two exceptions to this: akallim pl. kdllomoan; f. takallimt pl. tkallmin
‘slave, servant, and iriw pl. iriwan; f. tiriw pl. tiriwin, tiriwi ‘child’

There are two nouns with a similar formation, that is, -¢in after a consonant-final
root. These words refers to an object and have no attested masculine counterpart: to-
mugzist pl. tmuzistin, tmuzis ‘threshold, doorstep’ and tZirat pl. tZirattin ‘ribs of leaves’.

The second group of nouns that take the plural suffix -tin, are feminine nouns that
end in i-t or u-t in the singular.
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taholit tholitin ‘sheep’

thalkuat thalkuatin ‘bread’

tomasut tomasutin ‘boil, pimple’

tsigit, tsigl tsigitin ‘rib’

tatl(a)wit (t)tolwitin ‘turnip’

tavurit dvuritin ‘small plate, tray’

tuwaonit tuwaonitin ‘pit, hole’

tsunut, tsonut  tsonuttin, ‘thick needle’
tsanutin

Three nouns ending in -it take a different plural suffix. tnavit, tnuvit pl. tnuvin
‘irrigation canal, twarZit pl. twarZin ‘root of a plant,, tit pl. tiwin ‘eye; eye of a needle’
and tayarit pl.tyariwin ‘stick.

3.2.2.10 Feminine plural -win

Except for tit pl. tiwin ‘eye; eye of a needle’ and tayarit pl.tyariwin ‘stick all plurals with
the suffix -win are found with feminine singulars that end in -i.

tfilli tfilliwin ‘house’
tixsi tixsiwin ‘head of a sheep or goat’ pl.: ‘flock, cattle’
tomidi tomidiwin ‘point of attachment of a stalk to a date’
tisi tisiwwinn ‘egg, genitalia’
tosili tsiliwin ‘sandal’
toziri tziriwin ‘small rope’
tgili, togili tgiliwin ‘head’
tomigni tomigniwin, ‘woman, wife’
tmigniwin

3.2.211 Feminine plurals -iwin, -awin, -yin, -yat and -an

The remaining feminine plural suffixes only have marginal attestation.

Two words end in -iwin, one drops its final -a, while the other drops the final -ay:
talaba pl. talabiwin ‘barracan’ and tgsrtay pl. tqartiwin ‘paper’*.

One word has the plural ending -awin which replaces the word-final -ay of the sin-
gular: taymay pl. taymawin, taymdawin ‘thigh®.

Two words have the plural suffix -yin, one drops its final -it from the singular, while
the other undergoes a stem change in the plural: tammit pl. tmanyin ‘tamarisk’ and
tSakrit pl. tsakriyin ‘story, tale'.

“Perhaps to be read as tqdrtay, tqartiwin.
5Perhaps to be read as taymay pl. taymawin, taymadwin.
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One word has the plural suffix -yat: tamzdzza pl. tomazazzdyat ‘bee’. This suffix
looks similar to the Arabic feminine plural suffix -at. The word is not of Arabic origin,
and the suffix is unique to Awjila. There is no obvious explanation for this form.

Finally, one word has the plural suffix -an: tyat pl. tyatton, tyittan ‘goat’’ Perhaps
the plurale tantum <tiliwen> ‘fenugreek’ also belong here, but the transcription is am-
biguous. In the transcriptions <e> might stand for an unaccented /i/.

3.2.3 The stem

The stem can undergo changes from the singular to the plural. These usually involve
vowel changes and sometimes changes in length of consonants. When a stem change
occurs, often no suffix is added to mark the plural. Plurals formed by vowel change are
a much smaller group than those that form their plural by suffixation. The following
sections describe the plural formations that mainly employ stem changes to form the
plural.

3.2.3.1 (-infix plural

This is the largest internal plural formation in Awjila. An ( is inserted before the last
consonant of the stem. If there is a vowel in this position, it is replaced. If earlier in
the stem there is a vowel g, it is changed to «.” In many cases, the final vowel is already
i, and the only way the plural can be distinguished from the singular is the absence of
the feminine singular suffix -t.

takommust tokommis ‘bundle of sticks, bundle’
tkonzirt tkonzir (tkenzirin) ‘nose’

tkorrist tkorris ‘knot’

amortuf mortif ‘a measure of capacity (for cereals)’
tomuzist tmuzis (tmuzistin) ‘threshold, doorstep’

tonist tni$ (tnisin) ‘key’

togonvilt togonvil ‘mucus’

taqoattist tqottis (tqottisin) ‘Ylittle hole; eye of the needle’
azalaq zuliq ‘billy goat’

flalis flulis ‘inflorescence’

tasift, tasiwt tassiw ‘(terraced) roof’

5This word commonly has this plural suffix in Berber languages and must be considered old, cf. Mma
tayatt pl. tiyatton; Tashl. tayatt pl. tiyattn

"Historically, these plurals have developed from the a-infix plural, commonly found in other Berber
languages. Originally the plurals that ended in *ar, *al, *an, *a$ shifted the *a to i. This formation has
become productive and has spread accross nouns that did not undergo the regular *a > i shift.
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There is one case where the consonant before the infixed i is lengthened. takukt
pl. tokkik ‘worm’.
3.2.3.2 a-infix plural

A smaller class infixes a vowel a before the last consonant of the stem. Any vowel that
is in this position is replaced.

tomitast tomitaz ‘scissors’
togattust tgottas ‘cat’

agotit gatat ‘sparrow; bird’
ayldad yidad ‘kid (goat)’
ydqzar, iqzar aqzar ‘mouse’

In one case the consonant before the infixed vowel is lengthened: tazart pl. tazzar
‘millstone, handmill’.

3.2.3.3 Long vowel removal plural

This is the largest group of nouns that undergo change in the stem in the plural. Any
long vowel in the final syllable is removed, and the regular plural suffixes -an for mas-
culine nouns and -in for feminine nouns are added.

tabazart tbazrin ‘basket’

tbassikt tbasskin ‘bum, backside; vulva’ pl.: ‘fart’
thdirt tfidrin ‘lizard (monitor lizard)’
tofolust tfolsin ‘large spoon for cooking’
agollid goldan ‘head of a tribe, gentleman’
tokadirt tkadrin ‘ear (botanical)’

akallim kdllamen ‘(male) slave, servant’
takellimt tkallmin ‘(female) slave, servant’
tkattift tkattfin ‘ant’

tSorimt ‘gut’ tSormin ‘intestine’

awogil wogalon ‘canine tooth’

tuwagilt tuwagalin ‘molar tooth’

twollikt twallkin ‘louse’

twalist twalsin ‘big plate or bowl of wood’

Two nouns of this class have the plural suffix -awan: asirf pl. sarfawan ‘braid of
palm leaves to make baskets’, ayuf pl. yafawan ‘the lining of the upper edge of a basket
made of small string’
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tarakaft pl. tarakfin ‘caravan’ may belong here too, but loses a short final vowel in
the plural rather than a long one.

3.2.3.4 -ic-an plurals

A small group of nouns with two consonants in their stem have their stem vowel re-
placed by i and their final root consonant lengthened. The plural suffx -an is added to
the root.

afud, afudd fidden ‘knee’
afus fisson ‘hand’
ayiz yizzon ‘necklace’
avir virran ‘wall’
awis wisSan ‘sword’
azif ziffon ‘tail’
tyot tyitton ‘goat’
(tyotton)

Two nouns have lengthening of the final consonant, but do not shift the preced-
ing vowel to i: aZar pl. Zarran ‘abdomen, belly’ and tZirat pl. tZirattin ‘rib of a leaf".
One noun lengthens its final consonant, but does not undergo a vowel change, and is
followed by the plural suffix -awan instead of -an: ardg pl. raggawan ‘handle’

dimmoan ‘blood’ may belong to this class too. But since this form is a plurale tantum,
this cannot be confirmed.

3.2.3.5 (-infix with plural suffix

A small group of nouns replaces their final 2 with i and add the plural suffix -an. Three
out of four nouns that belong to this group have the shape |iScac| in the plural.

i§yor Syiron ‘firewood’

iskor skiran ‘nail’

iSton istinon ‘a shoemakers awl’

amoadan madinan (mid- ‘man’ pl.: ‘people’
don)

3.2.3.6 Suppletion

A small group of nouns have a suppletive plural formation.
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toval dvittin ‘sheep’

iwi amozzin ‘my son’

awil zlan ‘word, speech’
uma atma ‘my brother’
wortna sotma ‘my sister’

3.2.3.7 Isolated formations

Several isolated cases of plural formations remain. Two nouns only remove the femi-
nine singular marker -¢ to mark the plural, e.g. tavargat pl. dvargd ‘dream’ and tavurt,
tavvurt pl. dvurr, dfurr ‘door’.

One noun shifts its root final -i to -a, e.g. tfiyit pl. tfiya ‘animal excrement.

One noun adds a final -a to the root, e.g. tamirt pl. tmira ‘beard.

Three nouns have irregular plural formations: aganguy pl. nguwan ‘green date’, taqt
pl. taqqid, tagqidan ‘finger’, tammit pl. tmanyin ‘tamarisk.

One noun replaces its final vowel by a and places a suffix -an behind the stem. The
long consonant preceding the final vowel is shortened. agalliz pl. aglazon ‘lie’

3.3 Arabicloans

Arabicloans form a special class of nouns within Awjila Berber. Most Arabic loanwords
are easily recognized by the Arabic definite marker -, a/ or al which may be assimilated
to the next consonant according to the Arabic assimilation rules. The Arabic definite
marker has no semantic value in Awjila, but is almost always present in such loanwords.
The Arabic definite marker assimilates to dental and palatal stops and fricatives. This
includes the voiced palatal fricative £ from the Arabic ;. The Arabic feminine suffix
-a(t) has been taken over in Awjila as -at. Once the -a(t) is taken over as -a: sana ‘year.
Arabic loanwords inherit their plural formations from Arabic. Examples:

albab ‘door’

albahr ‘sea’

addbslal ‘auctioneer’

alidam ‘butter’

lhabb pl. lahbub ‘date (mature)’
alkatf pl. laktuf ‘shoulder’
ssuq ‘market’

alfalom pl. alfulama ‘scholar’
azzahim ‘hell’

alhazmoat ‘bundle’

alhazat ‘thing’
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Some Arabic loanwords have Berber morphology. These nativized loanwords lack
the definite marker, and their plural formations follow Berber patterns.

aholi pl. holawan lamb’
amakan ‘place’
tzanaqt pl. dzangin ‘street’

3.4 Nominal derivation

There are very few examples of nominal derivations in Awjila by means of prefixation,
something quite commonly found in other Berber languages.®

3.41 Agentnouns

There is one attested case of the common Berber m-/n- agent prefix.
anagam pl. nagaman ‘someone who draws water’, derived from ugsm ‘to draw (wa-
ter from a well with an animal)’

3.4.2 Instrument nouns

There are no unambiguous examples of the common Berber s- instrument noun prefix.
A possible examples is azaduz ‘hammer’, which has no corresponding verb that it is
derived from. In other Berber languages, this verb is attested, e.g. Middle Atlas Berber
edz ‘to pound), azduz ‘hammer.

8For a short overview of the derivational prefixes m-/n- and s-, see Galand (2010: 149ft.).






